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OB30P AHAJIUTUYECKOM, CTATUCTUYECKO U HEUPOHHOU

TEXHOJIOTI' A MAILIMHHOTI'O TEPEBOJIA

Koaranos /I.C., lanuioB E.A.

B crarbe npuBoauTCst 0030p TEXHONOT Uil MALLIMHHOTO MepeBoja. PaccMOTpeHbI 001aCTH IPUMEHEHHUST MAILIHH-
Horo nepesoja. Omnrcana aHATUTHYSCKasE TEXHOIOTHSI MAIIMHHOTO IIepeBOJia, BHAUaJle PacCMaTPUBACTCsI IIPOLECC
MepeBO/Ia, 3aTeM HPUBOATCS JOCTOMHCTBA U HEJOCTATKU JAHHOH TexHOnorun. OMNCHIBACTCS COCTaB CHCTEMBI Ma-
IIMHHOTO TIePEBO/Ia HA OCHOBE CTATHCTHYECKOI TEXHOJIOI MM, OTMEYAIOTCS €€ CUIIbHBIC U crabble cropoHbl. [Tocnen-
Hell paccMaTpHBaeTCsl HeHPOHHAsI TEXHOJIOTHS MAIIMHHOTO IIePeBOja, KOTOpasi Hadajla pa3BUBAThCs CPAaBHUTEIIb-
HO HEJaBHO, HO yxe 1 npumensitces B Google u Suaekc. [Ipon3BoauTCs CpaBHEHHE CTATHCTHYECKOI TEXHOIOIHH
Y HEHpOHHAs TEXHOJIOIUs MALIMHHOTO MEPEBO/A, a TAKXKE YKa3bIBAIOTCS JIOCTOMHCTBA U HEJOCTAaBKH HEHPOHHAs
TexHOoNOruy. [IpHBOASTCS peKOMEHJAIMH 110 HCIIONB30BAHHIO TEXHOJIOTHH MAIIMHHOTO IepeBoa. B 3aBepiuennn
TOBOPHTCS O TOM, 4TO HEIPOHHAsI TEXHOIOTUsI MAILIMHHOTO NEPEBO/IA SIBISETCS CaMOil IePCIeKTUBHOIL, HO Ha Ceroji-
HAIIHUN JIeHb HE ABJIACTCS CaMOM JydIIei B EpBYO O4epe/ib H3-3a HEA0CTaTKa 00yYarOIIHX JAHHBIX B Pa3IMYHBIX
MIPeIMETHBIX 00IacTsIX.

Ki1rodeBble ¢/10Ba: aHATMTHYECKHMIA MAIIMHHBIN MepeBo/l, CTATUCTUYECKUIT MAIIMHHBIN NepeBo/1, HellpOHHbII
MalmMHHbI nepesog, RBMT, CBMT, NMT
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The article gives an overview of machine translation technologies. Areas of application of machine translation
are considered. The rule-based machine translation is described, the translation process is first considered, then the
advantages and disadvantages of this technology are given. The composition of the machine translation system is
described on the basis of corpus-based machine translation, its strengths and weaknesses are noted. The latter is
considered the neural machine translation, which began to develop relatively recently, but already applied in Google
and Yandex. A comparison of corpus-based and neural machine translation is performed, as well as the advantages
and disadvantages of neural machine translation. Recommendations are given on the use of machine translation
technologies. In the end, it is said that the neural machine translation is the most promising, but to date it is not the
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best, primarily due to the lack of training data in various subject areas.
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OO0 aBTOMaTHMYECKOM IIEPEBOJIE TEKCTOB
BIIEPBBIC 3aTOBOPIIIN YK€ C MOMEHTA IOsIBIIE-
HUS TIEPBBIX AIEKTPOHHBIX BBIYUCIUTEIBHBIX
MarvH. [loTeHnmranpHbe chepbl MTPUMEHEHUS
MAaIIMHHOTO TepeBoja JA0CTaTOYHO MHOI000-
pasHbl. HanpuMep, MallMHHBIA NEepeBOx IO-
Jie3eH — Ha OBITOBOM ypOBHE, YINpoIIas KOM-
MYHHUKAIAIO JIIOIEH Pa3NUYHBIX  S3BIKOBBIX
TpyMII, He 00JaIal0NNX TOKHBIMHE S3bIKOBBI-
MU HaBbIKaMH. MallIMHHBIN TTEPEBOJT aKTyasleH
u B OusHec-cdepe, Korma Tpedyercs MepeBoj
3HAYUTEIHHBIX 00BEMOB JaHHBIX.

Ha naHHBI MOMEHT CyIIECTBYIOT 3 TEXHO-
JIOTMH MAaIIMHHOTO TIEPeBO/a:

* aHAJIMTUYECKUN MalIMHHBIN MTEPEBOJI;

* CTATUCTUYECKUIN MalTMHHBIN MTEPEBOJI;

* HEUPOHHBIA MATMHHBINA IEPEBO/.

AHaTUTUYECKUA  MAIMHHBIA — HEpeBOL
(RBMT, rule-based machine translation, ma-
IIUHHBIA TIEPEeBOJ, OCHOBAHHBIM Ha TMpaBU-
nax) [1] — uctopuuecku mepBasi TEXHOJIOTHUS
MAaIIMHHOTO TiepeBoja. Merton moapasyMena-
€T HWCTOIb30BaHWE HAbOpa MpaBMII TEepeBoia
W3 WCXOTHOTO S3bIKa B IIETIEBOW, HAIMMCAHHBIX

JIMHI'BUCTOM, W JBYS3BIYHBIX CJIOBaped — Ha-
0opa JIEKCUYECKHUX 3JIEMEHTOB O0OUX SI3BIKOB.
AHanu3 B JAaHHOM METOJIE 3a4acTylO0 CUJIBHO
3aBBIIIEH, a MPOLIECC NMEePEBOAA MPOXOIUT Clle-
JYIOIIIUE 3TaIlbl:

1. Mopdonornueckuii aHanaus3, B Xoie Ko-
TOPOTO YKa3bIBAETCS POJ, YNCIIO, JUIO U APY-
rue Mop(OJIOTHIECKIE XapaKTePUCTHKH CIIOB.
[Ipu 5TOM BO3HHUKAET MpodiieMa MHOTO3HAYHO-
CTH, KOIJIa OJTHO U TO K€ CJIOBO MOXKET OTHO-
CUTBCSI K pa3HBIM YacTsAM PEUH.

2. OObenuHEeHNE OTACTBHBIX CIIOB B TPYIIIIBL

3. CHUHTaKCHUYECKHI aHalu3 MpeJioxKe-
HUH, TO €CTh OIpEJeIEHHEe UJICHOB IPEAJIo-
KeHHMS W UX MecTa B mpemiokeHnn. CHagana
mporpaMma HIIET CcKa3yemoe. 3areM mepen
HalJICHHBIM CKa3yeMbIM UIIETCS MOAJICHKAIIIEE.
Ecau ero Tam Het, TO anropuT™M UIUET MOAJIE-
JkKallee 3a ckazyeMbIM. Eciu mojuierxkaiiero HeT
U TaM, TO CUHUTAETCS, YTO TOAJIEKAIIEE OTCYT-
CTBYeT.

4. CuHTe3 TPEUIOKCHUM — COTTIACOBAaHUE
HalJICHHBIX YacTel nmpeayioKeHUu! U Tpynin 3a-
BHCHMBIX CJIOB.
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K mocronHCTBaM aHaIMTUYECKOTO METOAA
MOYKHO OTHECTH:

* CHHTAKCUYECKYI0 U MOP(OIOTHUECKYIO
TOYHOCTE;

* CTa0MIFHOCTh W TIPEICKAa3yeMOCTh pe-
3ynbTaTa;

* BOBMO)KHOCTh HACTPOMKH Ha MpenMeT-
HYI0 00J1aCTb.

13 HEAOCTATKOB MOXXHO BBIJICIUTD:

* TPYAOEMKOCTh M JUIUTEIBHOCTH pas3pa-
0OTKH: I pa3pabOTKU JIMHIBUCTHUYECKUX
MpaBwJI, KOTOPBIX B CUCTEME aHAIUTHYECKOTO
IIepeBo/Ia MOKET HACUUTHIBATHCS JECSTKH ThI-
Cs14, HEOOXOIWMO IPHBIICYCHUE IJMHTBHUCTOB;
IpoIecC pa3padOTKHU ITUX MPABUII MOXKET 3a-
HUMATh OT HECKOJIBKMX MECSIICB JI0 HECKOJIb-
KUX JIET;

* HEOOXOAMMOCTh TOJICPKUBATh U aKTya-
JU3UPOBATh TUHrBUCTHUECKHUE B/I;

* KMAIIMHHBIA AKIEHT» TPH TepeBoae —
OPUEHTHPYSCh WCKIIOYMTENBHO Ha IpaBHIIA,
TaKhe CUCTEMBI 3a4acTyl0 MOTYT WTHOPHPO-
BaTh KOHTEKCT, IOJICTABIISAS B IIEJIOM BEpHBIC,
HO HE CaMble YMECTHBIC BapHUaHThI NEPEBOJA
OTACIBbHBIX JICKCEM.

CTaTUCTUYECKUN  MAIIUHHBIA  TIEPEBOJ
ABIACTCA MOABHUIOM METOAA, OCHOBAHHOIO
Ha Kopmycax Tekcra (corpus-based machine
translation, CBMT) [1]. B ocaoBe CBMT co-
CTOUT padoTa He C TOTOBBIMHU TMPAaBHIIAMH, TO
€CTh HE paIlMOHAIMCTUYCCKUI (aHaTuTHYe-
CKUH) TMOJXOJ, & SMIIUPUYSCKUN TMOAXOJ, TO
ecTb (POpMUPOBAHKE ITPABHUII HA OCHOBE TIapall-
JICJIBHBIX ABYA3bIYHBIX KOPITYCOB TCKCTOB.

B ocHoBe Texnonmoru Tteopema baiieca:
W3 TPEUIOKEHUS BBIACISIOTCS OTAEIHHBIE
rpaMMaTH4YecKre eIMHHIBI — clioBa W ¢pa-
3bl, TEpeOMpaIOTCs BCE€ BapHAHTHI IepeBoja
JUTSL K&KIOTO (pparMeHTa U B3BELIUBACTCS BE-
POSITHOCTH KQXKIOTO M3 HHX.

CucremMa  CTaTUCTHYECKOTO  TIepeBOIA
OOBIYHO COCTOHT M3 TPEX KOMIIOHEHTOB!

1. Monens nepeBosia, WK TaOJIUI IEPEBO-
J1a — 9TO TabIUIIa-CI0BaPh, B KOTOPOH IS BCEX
M3BECTHBIX CHCTEME CJIOB W (pa3 Ha OJHOM
SI3BIKE TIEPEYHCIICHBI BCE BO3MOXKHBIE UX TIEpe-
BOJIbI Ha JAPYTOH SI3BIK M yKa3aHa BEPOSITHOCTh
9THX MEPEBOJOB.

2. BeposiTHOCTHast MOIEenb s3bIKA — 3TO
MpeACTaBICHNE 3HAHUH CHUCTEMBbI O S3BIKE,
Ha KOTOPBIH HYKHO repeBecTH TekcT. OHa mc-
TIOJIB3YETCS JJII TOTO, YTOOBI IMOcie BBIOOpa
HanOoJee BEPOSTHBIX BAPHAHTOB IEPEBOAA OT-
JIEITBHBIX CIIOB U (Ppa3 UCXOAS U3 MOJIEIIH TIepe-
BOJIa, BBIOpaTh M3 ATHX BapUaHTOB Haunbolee
TTOJTXO/ISIIIINAE, UCXOJISl U3 KOHTEKCTA.

3. Jlexoniep — COCTaBIsAIONIAs MEePeBOAUH-
Ka, KOTOpas HEMOCPEICTBEHHO TIEPEBOIOM.

JL1st KK IoTo TpeIoKEeHHsI HICXOAHOTO TEKCTa
OH TOJI0MpaeT BCe BapHaHTHI NIEPEeBOJIa, coue-
Tast MeXKIy co00i dhpa3sl U3 MOAETH TIEPEBO/IA,
W COPTHPYET MX 10 YOBIBAaHHIO BEPOSTHOCTH.
3areM Bce TOJTYYHMBIIHECS BapHAHTHI IEKOAED
OIIEHUBAET C MTOMOIIIBI0 MOJIEIN S3bIKA.

[Tomumo »TOro, MOXKET TaKKe HMMETbCS
Ta0IuIa U3MEHEHHSI TIOPSI/IKA, YKa3bIBAIOIIIAs,
KaK MO)XHO MEHSTH MOPSIIOK CJIOB MpHU Tepe-
HOCE Ha I1eJIeBOH s13bIK. MIHOTIa Takke Heo0Xo-
AVMO BKJIHOYAThb JAOIIOJIHUTCIbHYO JIMHTBUCTU-
YeCKyI0 WH()OPMAIIHMIO IS SI3BIKOB ¢ OOTaThIM
CIIOBOM3MEHEHHUEM, HAlIPUMEP, PYCCKUH SI3BIK.

K mocTomHCTBaM CTaTHCTUYECKUX CHCTEM
MOYKHO OTHECTH:

* ObICTpasi HACTPOWKA: MOCKOJIbKY CHCTe-
Ma 0o0y4aeTcsi cama, JTMHTBUCTHI HEOOXOAMMBI
TOJIBKO JIA MMOMOIIX B HAallUCAHUUW aJIrOpUTMa
aHaJIM3a KOPITyCOB TEKCTOB; JUIs TajIbHEHIIEro
00y4eHHS CHCTEMBI HCTIONB3YIOTCS TEKCTHI, KO-
TOpPBIE MOYKHO HATH B CBOOOTHOM JIOCTYTIE;

* TAKME CHCTEMBI XOPOIIO CIIPABISIOTCS
C IEPEBOAOM CIOKHBIX U PEAKUX CIIOB, TEPMU-
HOB U YCTOMYMBBIX BBIPAKCHU;

¢ JICTKO I[O6aBH51TI) HOBBIC HaIlpaBJICHUA
TIePEBOJIA; €CIIH S3BbIK HAUHET MEHSTHCS, CHCTE-
Ma 3aMETHT 3TO KaK TOJBKO K HEN mnmonagyT Co-
OTBETCTBYIOIINE TEKCTHI;

* OTCYTCTBHE TTyOOKOTO aHalln3a TEeKCTa
SKOHOMHUT BBIYUCIIUTEIEHBIE PECYPCHI.

W3 HemocTaTkoB MOXKHO OTMETHUTB:

° CTATUCTUYECKHE  CHCTEMBl  ropasio
XyKe pabOTaroT JUISl CUJIBHO HEMOXOXKHX JAPYT
Ha JIpyra si3bIKOB O€3 MCIIONb30BaHUS CIIOXK-
HBIX MOJICJIeH THMa tree-to-tree/tree-to-string
(mammpuMep, TIpH TIEpeBOJE C AHMIUICKOTO
Ha ATIOHCKHI;

* «IeUINT» TMapaIebHBIX KOPITYCOB:
KA4eCTBO MEpPeBOJAa CUJIBHO 3aBUCUT OT KO-
JIMYECTBA MapaJljICNIbHBIX KOPIYCOB, JIs KOP-
PEKTHBIX TIEPEBOJOB CTATUCTHUECKON CHCTEME
HeoOXoauMo kak MUHUMYM 500 ThICSY, B UjC-
aJie OT HECKOJIbKUX MUJJTHOHOB MapalIebHBIX
TEKCTOB;

* HECTaOWIIBHOCTh TIEpEBOJa: HECMOTPA
Ha CIOCOOHOCTh TIEPEBOIUTH YCTOHYHBHIE
BBIPQXCHHUS, 3T CAMbIE BBIPAKCHHS U TEPMH-
HBI MOTYT MEPEBOJUTHCS MO-Pa3HOMY HUCXOIS
13 KOHTEKCTA;

*3a4acTyl0 pe3yjibTaT MepeBojia IOXO0XK
Ha «COOpaHHBIA MMa33»: XOTS OOMIUH CMBICI
MIPEUIOKEHUS TTOHATEH, HO YacTH TMPENJIoxKe-
HUH CYyIIECTBYIOT OTJENEHO IPYT OT ApyTa.

Hecmotpsi Ha coxpaHeHHE aKTyaJTbHOCTH
AHAIMTUYECKOM M CTAaTHCTUYECKOH TEXHOIO-
rui (B TOM 4YMCIIe U TUOPHUIHOMN), MOCIEaAHee
BpEMs1 AaKTHBHO pPAa3BUBANOTCA MCETOALI II€pe-
BOJ/Ia C WCTOIH30BAHUEM HCKYCCTBEHHBIX HEM-
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poHHBIX ceTeil (neural machine translation,
NMT) [1, 2].

Ha nepBelil B3I HEWPOHHBIA NEPEBOL
OYeHb TOXOXK Ha CTaTUCTUYECKUH, TOCKOIBKY
TaK)Ke NCTIOJIh3YeT aHAIH3 MapauIeTIbHBIX JaH-
HBIX u (OPMHUPYET Ha OCHOBE DTOTO aHaIHM3a
OnpeaenEHHbIC 3aBUCUMOCTH U 3aKOHOMEPHO-
ctu. OgHaKo B OCHOBE JAHHOTO METOAA JIeKaT
COBEPILICHHO WHBIE TPUHIIHIIBL.

B ocHOBe HEHpPOHHOTO TEpEeBOAUMKA Jie-
JKUT MEXaHHU3M JBYHAIIPABICHHBIX PEKYPPEHT-
HBIX HEMPOHHBIX CETEM, MOCTPOCHHBIN Ha Ma-
TPUYHBIX BBIYHACICHHUAX, KOTOPBIA ITO3BOJISET
CTPOUTH CYIIECTBEHHO OOJiee CIIOKHBIE BEpO-
SITHOCTHBIE MOJICNH, YEM CTAaTUCTUYECKHE Ma-
LIUHHBIC IEPEBOTUUKU.

XoTsl HEMPOHHBIN NIEPEBOJ], TAK)KE UCIIOJb-
3yeT sl OOy4deHHs! mapajulelbHBIE KOpITyca,
B TIpoliecce OOyUYeHHUsS OH ONEPHPYET HE OT-
JIENbHBIMHA (ppa3aMu, HO IENBIMH TPEAJIOKe-
HusMu. OnHA W3 TIABHBIX TPOOIEM COCTOUT
B TOM, YTO HEUPOHHOM ceTH TpedyeTcs ropas3io
0oJbIlle KOPIYCOB /il OOy4YEeHHsI, YeM CTaTH-
CTUYECKOU CUCTEME: 110 MEHBIIIECH Mepe MopsLI-
ka 100 MUJIJIMOHOB TOKEHOB IS aJIEKBATHOM
paboTHl, TSI IEPEBOIOB K€ HaJUIEXKAIEro Ka-
gecTBa — HE MeHee mopsinka S00 MIJITHOHOB.
Taxxe mist 00ydeHus MOM0OHON CHCTEMBI Tpe-
Oyercs Kyna OOJbIIEe BHIYMCIUTENHHBIX MOIII-
HOCTEH.

OnHako TNaBHOM NPUYMHOM TOro, 4YTO
HEUpPOHHBIN TMEepeBOj] Hadal MPOSBIATHCS
CPaBHHUTEIBHO HEIABHO, SIBISIETCS HE CTOJb-
KO amnmapaTHble OTPAaHUYCHHS, TOCKOIBKY
TPEHHUPOBATh TMOMOOHBIE CHUCTEMBI MOXKHO
OBLIO W paHbIIe, IMyCcKall IIeHOH OOIBITIX Bpe-
MEHHBIX 3aTpar, a CKopee MpHIIeANias Moaa
Ha HEHPOHHBIE CEeTH.

Benymme pa3paboT4vku cHCTEM HEWPOH-
HOTO TIEPEeBOA BEJIM CBOU HCCIIECIOBAHUS yiKe
JIOCTAaTOYHO JABHO, OJHAKO BBICOKHUE OXKHJIA-
HHS OOIIECTBEHHOCTH OT BO3MOXKHOCTEN HE-
POHHBIX CETEH M OMACEHUs, UYTO HETOCTATOIHO
COBEpIIICHHBIE CHCTEMbl HEHPOHHOTO IMEepeBO-
Jla HEe OMpPAaBIAIOT 3TH OXKUIAHWS, 3aCTaBISLITH
pa3paboTYMKOB HE OMIAIIaTh Pe3yabTaThl CBO-
uX pa3paboTok pasbile BpeMeHU. OHAKO Ke
B paiione 2015-2016 romoB Bce pa3pabOTUYUKU
MONOOHBIX CUCTEM Hauadu MPEICTaBIsATh CBOU
BapUaHTHl HEHWPOHHBIX TEPEBOMYUKOB OIMH
3a apyruM. Tak, SIHaeKc 0OBSBUII O TIOCTEIICH-
HOM IIepexoj/ie Ha HEUPOHHBIN MepeBoj] C CEH-
Ts0pss 2017 roma, a Google crmeman sto emé
B Mapre.

Uto kacaeTcsi NOCTOMHCTB U HEHAOCTAT-
KOB HEUPOHHBIX CETEH, OHU BO MHOTOM CXOXKHU

C TaKOBBIMH y cTatuctudeckux cuctem. C on-
HOH CTOPOHBI, HEWPOHHASI CETh, ITPU JOKHOM
KOJIMYECTBE BXOJHBIX JaHHBIX CIIOCOOHA BBI-
JaTh TIPAKTUYCCKHA WACATBHBIN WIH OMM3KAH
K TaKOBOMY IIE€PEBOJI, TIOCKOJIBKY OHA HE TPOo-
CTO o0ydYaercs, OHa «IIOHUMAET» TPUHIIHIIEI,
10 KOTOPBIM cTpoutcs nepeBof. C npyroi cTo-
POHBI, BO-TIEPBBIX, OHAa TpeOyeT Kyna OoJblie
BBIYUCIIUTEIBHBIX MOITHOCTEH JUISI CBOETO 00-
VYEHHsI, U, BO-BTOPBIX, B YCIOBHSIX HEIOCTATKA
napauIeJbHbIX JTaHHBIX, KOMX TpeOyeT Ha I10-
PAOK OOJBIIIE, YeM CTAaTUCTHUYECKAs CETh, HEeM-
POHHAas CeTh BBIIACT MIEPEBOJ KpaifHe HU3KOTO
Ka4yecTBa, TO €CTh HEHPOHHBIE TEPEBOIIHKHU
emié 6osee TpeOOBaTENEHBI K 00BEMY BXOTHBIX
JAHHBIX, YeM CTaTUCTUUYECKUE CUCTEMBI.

B 3aBepiiennie MOXHO BBIICITUTH Psif Te-
3HCOB:

* B 00IIEeM Clydae HEHPOHHBIA aBTOMATH-
YeCKUH TIepeBOJl AaeT pe3ysbTar 0ojee BBICO-
KOTO Ka4ecTBa, YeM «UHCTO» CTAaTHCTUYECKUI
TTOJTXO/;

* aBTOMAaTUYECKUI NEpeBO uepe3 HEUpPOoH-
HYIO CETb JIyUIlle MOAXOAUT AJISl PEIICHUS 3a-
Jaull «YHHUBEPCATBLHOTO MEPEBOIAY;

* HU OJTWH W3 MOIXO/0B K MAIIMHHOMY TIe-
peBomy cam 1o cebe He SBISETCS UIcaTbHBIM
YHUBEPCAJIHHBIM WHCTPYMEHTOM IS PEIICHUS
mo00it 3a1a9u TIepeBo/a;

* ISl peNIeHUs 3ajia4 110 TepeBoay B OM3-
HECE TOJbKO CIELHUATU3UPOBAHHBIC PELICHUS
MOT'YT TapaHTUPOBATh COOTBETCTBUE BCEM Tpe-
OoBaHUsIM.

HecmoTrpst Ha oOueBHUIHBIC MEPCHEKTUBBI
HEUPOHHBIX CeTe B Kaue€CTBE OCHOBHOI'O WMH-
CTpPyMEHTa MaIIMHHOTO MIepeBosia B OyIyIiem,
Ha TEKyIIMid MOMEHT HEJOCTAaTOK B MEPBYIO
odyepenb JODKHOTO OObEéMa JaHHBIX B pas-
JIUYHBIX TPEIMETHBIX OOJIACTSIX HE MO3BOJISIET
TOBOPUTH O 0OE30rOBOPOYHOM MPEUMYIIECTBE
HEHUPOHHOI'O CeTel BO BCEX cepax MpUMEHe-
HUs MallMHHOro nepesoxaa. Ilosromy Ha Te-
KyIIUii MOMEHT TIO-TIPEKHEMY COXPaHSIOT
aKTyaJIbHOCTH KaK CTAaTHCTUYECKHE CHUCTEMEI,
TpeOyromue MeHbINH 00BEM TaHHBIX IS 00-
YYeHUs, TaK U aHAJTUTUYECKUE CUCTEMBI, JIat0-
e CTaOWIIbHBIN U TOUHBINA PE3YJbTAT B Y3KUX
obnacTsx.
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